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Hebrew

נָיו י פָ֭ פָנִיםplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigדַּלְתֵ֣

hebrew

Meaning:

* Face * Presence * Front or surface

Noun. Masculine. Although it looks plural in form (ending in -ים), it is almost always used as a
singular in meaning - a type of plural of intensity or plural of form common in Hebrew for
body parts that come in pairs or have multiple aspects. ה חַ סְבִיב֖וֹת שִׁנָּ֣יו אֵימָֽ י פִתֵּ֑ מִ֣

ESV Will traders bargain over him? Will they divide him up among the merchants?
NIV Will traders barter for him? Will they divide him up among the merchants?
NLT Will merchants try to buy it to sell it in their shops?
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LXX

ἐνσιτοῦνται δὲplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigδέ

greek

δέ is a conjunction that can mean “but” or “and” or “also” or “moreover”. It is a word that is
used very frequently in the New Testament, and is often unexpressed and not translated in
English. ἐνplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigἐν

greek

Preposition meaning “in”. αὐτῷplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigαὐτός

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English)
ἔθνη μεριτεύονται δὲplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigδέ

greek

δέ is a conjunction that can mean “but” or “and” or “also” or “moreover”. It is a word that is
used very frequently in the New Testament, and is often unexpressed and not translated in
English. αὐτὸνplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigαὐτός

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English)
φοινίκων γένη

KJV Shall the companions make a banquet of him? shall they part him among the merchants?

Job 41:5 ← Job 41:6 → Job 41:7
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